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JESAAKI CAHTAKCUYHI OCOBJUBOCTI OPTAHI3AILII
HEPCOHAKHOI'O MOBJIEHHS B IT’E€ECI b. I'KOHCOHA
«IPMAPOK Y JEHBb CBATOI'O BAP®OJIOMIS»
HEKOTOPBIE CHHTAKCUYECKHUE OCOBEHHOCTHU OPTAHU3ALINU
MEPCOHAKHOM PEYM B ITBECE B. JIIKOHCOHA «IPMAPKA B JIEHb
CBATOI'O BAP®OJIOMES».

SOME SYNTACTIC PECULIARITIES OF PERSONAGES SPEECH
ORGANIZATION IN B. JOHNSON’S PLAY «ST. BARTHOLOMEW FAIR»

JocaigkeHo CHHTAKCHYHY OpPraHizauilo nepcoHa;kHOro MosJieHHs1 B ’eci b. Jl:kon-
coHa «SIpmapok y nenb Csitoro Bapdomaomis». ¥ cBoix TBopax aHmiiiicbKkuii ApaMarypr
BHUKPHBaB fIK NOPOKH ¢eonanizMy, Tak i HeraTHBHI PHCH NMAPOCTKIB KamiTaaizmy. B xo-
Mmenii «Spmapok y nens Casitoro Bapdosomia» b. IzkoHcoH po3podJsie ABi TeMH — TeMy
BJIAJU 30J10Ta Ta TeMy MilllaHCBKOro iHauBixyamismy. Micue aii — BeJIMKHIl TOHIOHCBKUI
SIPMaPOK, 10 AAJI0 3MOT'Y 3MAJIIOBATH JKUTTS 0ararbox couiajJbHHUX NPOLIAPKIB HACeJIeH-
HS$l, IPOKOMEHTYBATH coLiaIbHi, peJiriiHi Ta noJiTH4Hi KOHQIIKTH TOr04YacHOr0 JIOHAOH-
CBbKOI0 CycHiibcTBa. XapakTep NMepPcoOHa’ka Halikpalle 3a Bce PO3KPHBAETHCS Y MOBJICH-
Hi: 1iaj103i Ta MOH0J103i, CTPYKTYPHOIO OJUHHUIICIO SIKHX € pedeHHs. PeyeHHs, Ik NPOAYKT
JIOACHKOI cBigoMOCTi i Hioro BigodpaskeHHs1 Ha BepOaabHOMY PiBHi, — pe3yJbTaT KOTHITHB-
HOI IislJIbHOCTi KOHKPETHOI JTI0ACHKOI 0coducTocTi. OcHOBHY YacTuHY m’ecu b. /[’KoHcOoHA
CKJIAJIa€ AiaJIoT, AKHUii, K aHAJOT YCHOTO MOBJIEHHS, BIITBOPIOE Y CBOEMY CKJIaMi i opraHi-
3auii NpUTaMaHHi oMy 3aKOHOMIPHOCTI, 2 TAKOK BUKOHY€ XapaKTepoJIOTiYHy (pyHKIUiI0,
TOOTO Nepenac iHAUBIAyaNbHi 0c00JMBOCTI MOBL. /18 MOBJIeHHs OinblIOCTI repoiB 1’ecu
XapaKTepHi CTHCI, NPOCTi peyeHHs, eJinTu4yHi koHcTpykuii (JIiTayit, Yin, Ypeyna, Aui-
ca). 'epoi-mnnemipn (Hanpukiian, saiosa IllopkpadgT) BUKOPHCTOBYIOThH CKJIAXHOCYPAIHI
Ta CKJIATHOMIAPSIHI pedeHHs 3i 3BepTaHHAMH, YTOUHEHHSIMH, OAHOPI/IHUMH YJIeHAMH.

TakuM YHHOM, CHHTAKCHYHA OpPrafi3amisi MepcoHAKHOTO MOBJIEHHSI BUSIBJISIETHCSI
CKJIAJIOBOIO iX COLIATbHOI XapaKTePUCTHKH.

Kntouogi cno6a: CHHTaKCUYHA OpraHi3allis, IepCOHaKHE MOBJICHHS, CTPYKTYpHA OJIUHHUIIS,
pEYeHHsI, XapaKTepoJoTiyHa (PYHKIIIS

HccnenoBana CHHTAKCHYeCKAasl OPraHM3alMsl NePCOHAXKHON peyu B nbece b. /[xoH-
cona «SIpmapka B nens Cesitoro Bapdosiomes». B cBoux mpousBeaeHusIX aHTIHHCKH
ApaMaTtypr pa3o0/jauaj Kak NOpPoKHu (eosaan3Ma, TAK U HeraTHBHbIE YePThl KANUTAIN3-
ma. B komequn «SIpmapka B nenb Cesitoro Bapdonomes» b. [xoncon paspadarbiBaer
JABe TeMbI — TeMY BJIACTH 30JI0TA M TeMYy MEIIaHCKOro HHANBUAYaan3Ma. MecTto aeficTBHs
Nnbecbl — 00JIbLIAS JIOHAOHCKAS IPMAapPKa, YTO 1a710 BO3MOKHOCTh OTPAa3UTh KH3Hb MHO-
THX COIHAJIBHBIX CJIOEB HACEJIEHUsl, IPOKOMMEHTHPOBATH COLMAJIbHBIC, PeJUTHO3HbIEC U
NMOJIMTHYeCKHe KOHQINKTBI TOINANIHETr0 JIOHIOHCKOr0 o0mecTBa. XapakTep NMepcoHaka
Jy4llle BCero pacKpbiBaeTcsl B pe4H: B AMAJIOre H MOHOJIOTe, CTPYKTYPHOI equHMIEeH KO-
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TOPBIX siBJIsieTcH npeiioxkenue. [lpennoxkenne, Kak NPOAYKT YeJOBEYECKOTr0 CO3HAHUS U
€ro oTo0paskeHusi Ha BepOaJIbLHOM YPOBHE, — pe3yJIbTAT KOTHUTUBHOI eI TeJIbHOCTH YeJI0-
BeyecKkoi JTnYHoCcTU. OCHOBHYI0 YacTh Nbechbl b. /[3koHCcOHA 3aHMMAaeT JUAJIOT, KOTOPbI,
KaK aHAJIOT YCTHOW pe4YH, BOCCO3AaeT B CBOEM COCTABE H OPraHU3ANMH MPHCYILIHE eMy
3aKOHOMEPHOCTH, a TaK:Ke BOCIOJIHSIET XapaKTepoJornyecKyl0 (pyHKIHUIO, T.e. NepeaaeT
MHINBUAYAJbHbIE 0c00eHHOCTH colecenqnunka. i peyu 00JbLIIMHCTBA repoeB KOMeIUHU
XapaKTepHbI C:KaTble, MPOCTbIE MPeNJIOKEHUS, IIIUNTHYEeCKHEe KOHCTPpYKuU (JIuTayur,
Yun, Ypcyaa, Anuca). I'epon-immuemeps! (Hanpumep, BaoBa IliopkpadT) u Te, y KOTOPBIX
0os1ee BHICOKHIT YPOBeHb HHTEJJIEKTA, HCIMOJIb3YIOT CJI0KHOCOYHMHEHHbIE H CJI0KHOMOTYH-
HEHHbIE MPeIJIOKeHHs ¢ 00pPaAleHHsIMHU, YTOYHEHUSIMH, OAHOPOTHBIMH YJIEHAMH.

Takum 00pa3oM, CHHTAKCHYECKAs] OPTaHU3ALMSA NEPCOHAKHON pedd 0Ka3bIBaeTcsl
COCTABHOI 4acThI0 HX COHHAJIBHOI XapaKTePHCTHKH.

Knrouesvie cnosa: cuHTakcudyeckasi OpraHu3aiysi, IepcoHakHas pedb, CTPYKTypHas eu-
HUIIA, PETIOKEHHE, XapaKTeposornueckast pyHKITHsI.

This article is devoted to the personages’ speech syntactic organization in B. John-
son’s play «St. Bartholomew Fair». In his creative works B. Johnson severely criticized feu-
dal-aristocratic concepts as it was characteristic of the followers of the English bourgeois
revolution. The English playwright exposed in his works feudalism vices as well as negative
features of capitalism. In his comedy «St. Bartholomew Fair» B. Johnson works out two
topics — the power of gold and petty bourgeois individualism. The place of action (the set-
ting) in this play is a large fair in London with its chaos, trade, gluttony and rude entertain-
ments. In this play we find a bright sketch of the epoch morality, of everyday life details,
of colorful traits and a whole arsenal of proverbs and sayings. This fact made it possible
to portray the life of various social sections of the population, comment on social, religious
and political conflicts in London society. Any personage’s character is widely disclosed in
his speech: in dialogue and monologue. Their structural unit is a sentence. The sentence as
a product of human consciousness and of its reflection on the verbal level is the result of
a concrete personality cognitive activity. Dialogue occupies the main part of the play. The
dialogue as an analogue of everyday speech reconstructs in its structure and organization
some regularities (inherent in it). It carries out the function of characterization as well as it
reproduces individual peculiarities of an interlocutor. The majority of personages’ speech
is characterized by compressed, simple sentences, elliptical constructions (Littlewit, Win,
Ursula, Alice). Sometimes such characters use complex, composite sentences as well as con-
structions with conjunctions which are disorderly joined. Thus they convey the agitation
of the communicative situation when the personages try to think in what way to say but
not what to say. The characters who are hypocrites (Purcraft) and those with the higher
intellectual level often use composite and complex sentences with addresses, amplification
and homogenous members. Such syntactic organization creates emotionally coloured text
which helps to hide hypocrisy and insincere feelings of the personages.

Thus the personages’ speech syntactic organization proves to be a constituent of their
social characteristics.

Keywords: syntactic organisation, personage speech, srtuctural unit, sentence, the function
of characterisation.

ben JI>xoHCOH — ofuH 3 HaiBimoMimux apamarypriB KiHisg X VI — mouarky XVII
CTOJITTS. Y WOTO TBOPUOCTI SICKPABO MPOSBUJIACS CYBOpa KPUTHKA (PeoqaTbHO-apHCTO-
KpaTH4YHUX TOHSATH, AKa Oyna XapakTepHa JJIs Jig49iB aHTIIIHCHKOI OypKya3HOT pEeBOJIIO-
ii cepeauan X VII cTomitrs. Y cBOiX TBOpax MMCHhMEHHUK BUCMiIOBaB HETaTUBHI pHUCH
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MOYATKIB KaIliTali3My 3 TI€I0 K CUJIOH0, sIK TOpokH (eonanizmy. ben J[»oHcoH OyB npu-
XUJIHHUKOM 37IOPOBOTO TITy3y i OOPOBCS 3a €IEMEHTApPHY JIOACHKY CIPABETHBICTS.

Onna 3 HalBimoMimMX ’ec KoMmeiitHoOTO kaHpy bena [IxoHcoHa — «SpMapox
y nenb Csatoro Bapdomnomis», y siKiii aBTOp mogae iy SHIUKIONEIiI0 KUTTS JIOH-
JIOHCBKHX HU3iB, MaJIOIOUM MOOYT i MOpajbHI MPUHIUIHK iX MENIKaHIiB. [[pamarypr
aKTHBHO po3po0isaB nBi TeMu. OqHA 3 HUX — TeMa Oe3IyIIHOI 1 HellaHOi TOHUTBH 3a
HaXMBOIO, TEMa BJIaJIM 30JI0Ta, SIKa PyHHYE JIIOACHKI BiHOCHHU. [[pyra — TeMa miriaH-
CHKOTO 1H/IMBIiyasi3My, TPAarHEHHsS MaJIeHbKOi «OCOOMCTOCTI» MilllaHHMHA-BIACHUKA
BiJIOKPEMHUTHCS BiJ| CYCITIILCTBA, IPOTUCTABUTH CBOI €rOICTHYHI 3a0araHku norpedam
1 MOpaJTbBHIM HOopMaM iHmuX jrronei [ 1]. Li TeMu BU3HAUMIIN CIOKETHHH PO3BUTOK «Sp-
Mapky y aeHb Cestoro Bapdomnomis». Micuie nii 1’ecu — BeNWKUH JTOHAOHCHKHIN sSipMa-
POK 3 HOTO METYILIHEIO, TOPIiBJIEIO OYy/Ib-SIKUM HETTOTPEOOM, O0KEPIIMBICTIO Ta TPyOUMH
BECEJIOMIAMH, i3 KpaJisiMU Ta JaMaMH JIETKOi MOBEMIHKH. TyT MM 3HaXOAMMO SICKpa-
By 3aMaJIbOBKY MOpaJi €MOXH, MOOYyTOBUX IOAPOOHUIb, KOJIOPUTHHUX INITPHUXIB, IIITHI
apceHal mpuciiB’iB Ta mpukazok. Ha Tiii sipMapKy po3ropaeThcsi maHopama JTHOACHKOT
TYIIOCTi Ta 0OMaHy. AJie 3a 3arajibHOI0 KapTHHOIO SPMapKy CTOITh iHIIWI 0Opa3 — 3BU-
YaifHOTO JIFOJICHKOTO KHTTS, Cy4acHOTO aBTOPY.

Te, mo apamarypr oOpaB came SPMapOK SIK MicCIle il CBOET I’ €CH, TO3BOJISIE HOMY
SCKpaBillle PO3KPUTH COIiajibHy MPHHAJCKHICTh nepcoHaxiB. Came mmig yac Beceso-
1IiB, SIKi TAHYIOTh Ha SPMapKYy, JIOAWHA PO3KPUBAE CBOIO CIIPABKHIO CYTHICTb.

XapakTep mepcoHaka HalKpaiie 3a BCe PO3KPHBAETHCS y MOBJICHHI: Jiano3i Ta
MOHOJIO31, TOMY aHaJli3 MOBJIEHHEBOTO TIOPTPETa repoiB KOMEIIT JOMOMOXKe OibII ITOB-
HO OKpecUTH 00pa3u Jirouux oci0. CTPYKTYpHOI OJMHUIICIO JIiaJioTy Ta MOHOJIOTY
€ peueHHs. HeoOXiqHO BpaxoByBaTH, IO PEUCHHS, SIK MPOAYKT JIIOICHKOT CB1IOMOCTI
i foro BimoOpaskeHHS HA BepOATLHOMY PiBHI, — PE3yJIbTaT KOTHITUBHOI HisUIBHOCTI HE
YCepemHeHO1 JTIOMWHHU B3araji, a KOHKPETHOI JTIOICEKOT 0COOMCTOCTI. TakuM 9UHOM, SK
3ayBaKyIOTb JTOCIIJIHUKH, CaMe MOBJICHHS BapTO PO3IISIATH SIK CrielM(idyHy 3HAKOBY
JISUTbHICTD JTIOMWHU B COIliaNbHIi B3aemomii [2].

OcHoBHy "actuHy 11’ecu b. J[oHcoHa ckianae mianor. JliaJoriqHuii TEKCT yTBO-
pIOE CEpUEBUHY MOHATTS APAMaTHYHOI MOBH, BUSIBIISIE CXOXKI PHCH 3 KUBHM MOBJICH-
HSIM, 3 BiJOOpaKEHHSIM YCiX HOTO peecTpiB — BiJ 3BHYAHHOTO, P03aiyHO-I00yTOBOTO
JI0 eMOLITHO HACHYEHOTO MOBJICHHS. SIK aHAJIOr yCHOTO MOBJICHHS, JIaJior y CBOEMY
CKJIaJi 1 opraHizaiii BiATBOPIOE MMPUTAMaHHI HOMY 3aKOHOMIPHOCTI — CUTYaTHBHICTB,
CIIOHTAHHICTh, OPIEHTOBAHICTh Ha CIIBPO3MOBHHUKA, Cy0’€KTUBHY CITIBBIJIHECEHICTh 3
MPEAMETOM MOBJICHHS, & TAKOXK Ma€ XapakTeposioridHy (yHkuito, To0To Ge3nocepe-
HBO BHpa)Ka€e 1HAWBITyalbHi 0coOIMBOCTI MOBIIIB [3].

Oco0IMBOIO PUCOIO TIEPCOHAKHOTO MOBJICHHS OiMBIIOCTI TepoiB m'ecu b. JIkoH-
COHA € CTHCII, IPOCTI PEUCHHS:

Lit. Let me out with it, dear Win.

Win. I’1l tell him myself.

Lin. Do, and take all the Thanks, and much do good thy pretty heart, Win [4].

[IpocTi pedeHHs XxapaKTepHi AJIsl CIOHTAaHHOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHSI, KOJIH JTyM-
KU BUIIEPEDKAIOTH IXHE MOBJICHHEBE O()OPMIICHHS

Joh. Why, you know the price, Mr. Numps.

Was. I know? I know nothing. I, what tell you me of knowing? (now I am in haste)
Sir, I do not know, and I will not know, and I scorn to know, and yet, (now I think on’t)
I will, and do know as well as another; you must have a Mark for your thing here [4].
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[ToeaHaHHsST B OHOMY PEYEHHI CKJIaTHOMIAPSIIHUX, CKIATHOCYPSTHUX YU CITO-
JYYHUKOBUX T'PaMaTHYHHUX KOHCTPYKILIH Mepeae HanpyKeHHS! KOMYHIKaTHBHOI CUTY-
aii, XBUJIIOBaHHS MOBLS Y KyJIbMiHaliiiHi MOMEHTH ciiKyBaHHs. Lli pedenHs iHoxi
Xa0THYHO 00’ €eHaH] Mk c00010 Y MOBI 1iHOBHX 0Ci0 I’€CH, SIKI Y MOMEHT MOBIJICHHS
JyMaroTh HE HaJl THM, SIK IIOCh CKa3aTH, a CKOpille, 110 PO3Ka3aTH, aKTyasi3yloun CBOE
BHYTpIIIHE «s1». Hanpukan:

Quar. Pretty Insect! Make much on him.

Was. A Plague o’ this Box, and the Pox too, and on him that made it, and her that
went for’t, and all that should ha’ sought it, sent it, or brought it! Do you see, Sir?

Joh. Nay, good Mr. Waspe.

Was. Good Master Hornet, turd i’ your teeth, hold you your tongue: do not I know
you? Your father was a Pothercary, and sold Glisters, more than he gave, | wusse: and
turd i’ your little Wives teeth too (here she comes), ‘twill make her spit as fine as she is,
for all her Velvet Gustard on her head, Sir.

Joh. O! be civil, Master Numps.

Was. Why, say I have a Humour not to be civil; how then? Who shall compel me?
You?

Joh. Here is the Box now [4].

VY mporieci po3nisy JiaJOTiYHOIO MOBJICHHS MEPCOHAXKIB IT'€CH, SIKI HE3aTHI
a/ICKBaTHO OIIIHIOBAaTH CHUTYaIlif0, & TOMY IOCTIHHO MOTPAIUISIFOTh Y MEBHI MPUTO/IH,
OyJI0 BCTaHOBIICHO, IO I T'epoi 3/1e0iIbIIOT0 BUKOPHCTOBYIOTh Y CBOEMY MOBIICHHI
pi3Hi 3a CTPYKTYpOIO TUITM CMHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIii. [XHE MOBIEHHS 4acTo € To-
Ka3HUKOM COITiaJIbHOI TPUHAIEKHOCTI repoiB. Tak, AKIIo mpoaHaiizyBaTH MOBIEHHS
cyani OBepmy, MOKHA IMOOAYUTH YaCTe BHKOPHCTAHHS BCTABHUX KOHCTPYKINH (THUITY
«in Justice name», «I swear» Ta CKJIaIHUX TMOMUPEHUX PEUCHD (y OUTBITOCTI BUTIAIKIB
CKJIQTHOTIIPSTHAX KOHCTPYKIIIH 13 MPUYMHHO-HACIIIIKOBOIO MiIPSTHOI0 YaCTHHOIO):

Well, in Justice name, and the Kings, and for the Commonwealth! defie all the
World, Adam Overdoo, for a disguise, and all story; for thou hast fitted thy self I swear;
fain would I meet the Linceus now, that Eagles Eye, that piercing Epidaurian Serpent
(as my Quint. Horace calls him) that could discover a Justice of peace, (and lately of
the Quorum) under this covering. They may have seen many a fool in the habit of a
Justice; but never till now, a Justice in the habit of a fool. Thus must we do, though that
wake for the public good: and thus hath the wise Magistrate done in all Ages. There is a
doing of right out of wrong, if the way be found [4].

Mognennst apyxuHu JliTiyiTa BiIPI3HAETHCS MPOCTOTOK) CHHTAKCHYHUX KOH-
CTPYKIIi{, HaBITh CKJIaJHI pEeUeHHsS y MOBJICHHI YiH — CKIQJHOCYPsIHI, 00’ €JJHaHI B
OJTHE IIiJIe.

Win. You have a hot Coal i’ your Mouth now, you cannot hold;

Win. I’ll tell him myself;

Win. Sir, my Mother has had her Nativity-water cast lately by the Cunning-Men
in Cow-lane, and they ha’ told her her Fortune, and do ensure her, she shall never have
happy hour, unless she marry within this Sen’ night; and when it is, it must be a Mad
Man, they say [4].

Mosgnennst camoro JliTiayiTa Ha CHHTaKCUYHOMY PiBHI OUIbII pi3HOMaHiTHE. MH
CIOCTEpIraeMo HasiBHE MMOE€JHAHHS MPOCTUX 1 CKIAJHUX PEUYEHB, a TAKOXK 3yCTPidaeMo
YPUBKH peueHb, BCTaBHI KOHCTPYKLII:
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A Pretty Conceit, and worth the finding! I ha’ such luck to spin out these fine
things still, and like Silk-worm, out of my self. Here’s Master Bartholomew Cokes, of
Harrow o’ th’ Hill, i’ th” County of Middlesex, Esquire, takes forth his Licence to marry
Mistress Grace Well-born, of the said Place and County: And when do’s he take it forth?
to day! the Four and Twentieth of August! Bartholomew-day! Bartholomew upon
Bartholomew! there’s the Device! who would have mark’d such a Leap-Frog Chance
now? A very less than Amesace, on two Dice! Well, go thy ways, John Little-wit, Proc-
tor John Little-wit: One o’ the pretty Wits o’ Pauls, the Little-wit of London (so thou art
call’d) and something beside [4].

EninTiuni peaennst poOisits MoBiieHHs JIiTiyiTa ekcipecuBHO 3a0apBieHUM. Tak,
JliTnyiT HE MOYKE IPUXOBATH PAAOCTI Bijl TOTO, [0 HOMY TaK MOIIACTHAIO — O(OPMUTH
nUTFOOHMH KOHTpakT 11t Bapdonomis came B nenp Cearoro Bapdomowmis. Pamicts re-
POsi IepeaaeThes eMOLIMHO y CTPYKTYPi pedeHb, a MOBJICHHS CTAa€ CIIOHTAaHHUM, HEIIiI-
TOTOBNEHMM. MIOr0 KOMIIOHEHTAMH € eKCTPaJIiHIBiCTHUHI eleMEHTH — MiMiKa, JKeCTH,
SK1 CHPUSIOTH JOCSTHEHHIO KOMYHIKaTHBHOT METH.

Mosgnennst BnoBu [Tropkpadrt, sika € TpeNCTaBHUICIO TPYNU TePOIB-THIIEMIpIB,
XapaKTEPU3Y€EThCSl BUKOPUCTAHHSIM CKIAJHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLIH, y SKHX
HarpoMa/pkeHa 3HayHa KUIbKICTh CKJIQAHOCYPAJHHMX Ta CKIAAHOMIAPAJHHUX DPEYCHb,
YCKJIQJIHEHUX 3BEPTaHHSMH, YTOYHEHHSIMH, OHOPIAHUMH YIICHAMHU PEUCHHSI.

Pur.: O! resist it, Win-the-fight, it is the Tempter, the wicked Tempter, you may
know it by the fleshly motion of Pig, be strong against it, and it’s foul temptation, in
these assaults, whereby it broacheth Flesh and Blood, as it were on the weaker side, and
pray against it’s carnal provocations; good Child, sweet Child, pray [4].

Taka cHHTaKCHYHA OpraHi3allisi MOBIICHHSI CTBOPIOE EMOIIIHO 3a0apBICHUI TEKCT
3 BIITIHKOM BUCOKHUX MTOYYTTIB, i SKUMH MAaCKy€TBCS JTUIIEMIPCTBO 1 BIaBaHi IIOTyTTS.

Tepesicts mymok Ipefic — HapeueHoi Kyokca — Ta 11 31aTHICTh MPAaBHIBLHO OIIi-
HIOBAaTH SIK Te, 1110 BiZIOYBa€ThCs, TaK 1 JFOJCH HABKOJIO, 3HAXOAMTH BiJIOOpakeHHS 1 Ha
CHUHTAaKCHYHOMY piBHi. Ii MOBJIEHHS CKIaIa€Thes 3 YiTKMX pedeHb — MOBHUX, JOCKOHA-
JMX, 0POPMIIEHUX 32 TPAMaTHYHUMH T4 CHHTAKCUYHUMHU HOPMAaMU aHIVIIHChKOI MOBH.

Hanpuknan:

Gr.: Truly, I have no such fancy to the Fair; nor ambition to see it; there’s none goes
thither of any quality or fashion [4].

MoBneHHS IPeACTaBHNKIB HIKYHX MTPOIIAPKIB CYCHIIBCTBA — MIAWKH SIPMapKOBUX
371071iiB — HaIIOBHEHE HEHOPMATHBHOIO JIEKCHKOIO, 1110 XapaKTEepHU3ye PiBeHb iX OcBive-
HOCTI, BUXOBaHHS Ta criocoly *uTTs. CHHTaKCHYHA OpraHi3amis iX peryiik HaOmmKeHa
JI0 )KMBOTO MOBJICHHSI, HAJIIYY€E MPOCTI PEUCHHS Ta eNNTHYHI KOHCTPYKIIIi.

Urs.: You’ll never think of any thing, till your Dame be rump-gall’d; tis well,
Chamgerling. ..

Urs.: Fill again, you unlucky Vermine [4].

B pesynbrari npoBeaeHOTo aHaiizy 3’siCOBAHO, 10 CHHTAKCHYHI 0COOINBOCTI mep-
COHA)XHOTO MOBJICHHS y koMenii b. JI>KOHCOHA BHKOHYIOTH XapakTepOJIOTIYHY (QyHK-
ITif0, ITiIKPECITIOI0TH COIliaTbHy MPUHAICKHICTD Ta IHIWBITyaIbHI PUCH TEPOIB I’ €CH.
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